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. . .  widźi  wulke swĕtłoHrono na hodownik 1961
Wot slonca schadźenja hač do zacha- 
dźenja budźe m oje m jeno krasne 
m jez pohanam i. Mal. 1,11.

Tuto słowa, kotrež wy, lubi Serbja, 
nĕtk  čitaće w  adw entskim  a hodow- 
nym  času, sym napisał w  dnjach w ul- 
kejo sw ĕtow eje cyrltw inskeje kon- 
ferency, jako bĕše so nĕhdźe połdra 
tysac křesćanow  z cyłeho sw ĕta na 
třeću  hłow nu zhrom adźiznu Ekum e- 
niskeje rady w  New Dełhi w  Indiskej 
zešło. Tam  je  so nĕšto wot toho do- 
pjelniło, štož tu  w  našim  hronu Boh 
K njez sam  přez e rt profety slubi. 
Bĕchu tam  to ła zastupnicy nĕhdźe 
180 křesćanskich cyrkwjow, kotřiž su 
dom a w e w jace hač 60 k rajach . W ča- 
sach profety M ałachiasa bydłachu 
tam  lući pohanjo. Nĕtko pak n je jsu  
to  cyrkw je a k raje , kotrež so jeno na 
w ĕste končiny sw ĕta w obm jezuja, ale 
wone su w opraw dźe přišłe  wot słonca 
schadźenja hač do zachadźenja. A to 
w šitko njechaše jeno być nĕkajka 
křesćanska „parada“, ałe chcyše słu- 
žić a pomhać, zo by so K njezow e m je- 
no „mjez pohanam i", to  rĕka m jez 
ludam i swĕta, překrasniło . Tem a tu- 
toho w ulkeho zjĕzda bĕše „Jezus 
Chrystus — sw ĕtło sw ĕta“. Naš sakski 
k ra jny  biskop D. Noth je  na prĕnim  
dnju  konferency wo tym  přednošo- 
wał. Won rjekny: „W ažne je, na to 
dźiwać, zo je  naš tem a z Jezusowych 
sam ych słowow wzaty. Won p ra ji: Ja  
sym sw ĕtło sw ĕta (Jana 8,12). To je  
p řilub jen je: Hdźež won so zjewi na 
tu tym  swĕće, tam  so jasn i.“

A to je  ru n je  tež powĕsć sw jateho 
adw enta: „Stawaj a  rozsw ĕtluj so; 
přetož tw oje sw ĕtło přińdźe, a k ras- 
nosć K njeza schadźa na tebi. Přetož 
hłej, ćĕmnosć p řik ryw a zem ju a m ro- 
kota ludźi; ale na tebi schadźa K njez.“ 
(Jez. 60,2). A hodow na epistula, wo 
kotrejž so lĕtsa prĕduje, p raji, zo „je 
so zjew iła dobroćiwosć a łuboznosć 
Boha, našeho Zbožnika“. (Tit. 3,4).

Nĕtko je jeno na nas, zo tu le  
swĕtłosć a krasnosć pušćim y do na- 
šeho žiw jenja, k hodam , — wĕzo nic 
jeno k hodam , ale s ta jn je  a přeco!

Tuž, Jezu, słonco hodow jasne, 
mi swĕć ze swojej miłosću.
Twoj błyšć budź w jesełe mi krasne, 
m je naw uč m udrosć hodownu, 
kak w sw ĕtle tw ojim  chodźić mam, 
dźak hodow tebi zanošam.

La.

Ja chcu jako dobry čłow jek a jako  
dobry křesćan ž iw y  być, dokelž chcu  
w  m ĕrje wumrĕć.

Jean  Jacques Rousseau, 
francoski m ysler a  basnik 
(1712-1778)

Boža noc so błiži. To je  zrudny, 
struchły  čas za ja teho  čłowjeka. 
Koždy m ysłi na sw ojich łubych, 
z kotrym iž by won nĕtko rady  hro- 
m adźe był, a wo kotrychž won tu- 
chw iłu ani njew ĕ, kak  sw jedźeń łu- 
bosće sw jeća. Spom inanje na łĕta 
dźĕćatstw a čw ĕłuje w osebje tych, kiž 
su k sm jerći zasudźeni; ći so n je- 
m ožeja dowobroć najrjeńšich  sonow. 
A n je je  zawĕ- 
sće připadnje, 
zo spy ta ju  ru- 
n je  na tu tym  
w ječoru  mno- 
zy, kiž w  ja- 
stw ach trada ju , 
sw oje žiw jen je 
skončić. A naj- 
bołe nas dźi- 
waše, kak  ja ra  
tu ton  w ječor 
našich stražni- 
kow — hew ak 
to la tak  b ru ta l-  
nych młodych 
kadli — hnuje- 
še. Bĕchu kaž 
přem ĕnjeni.

M ĕjachm y 
tehdom  ko- 
m andanta, kiž 
bĕše čłowjesce 
zmysleny. Won 
bĕ,byrn jež wy- 
soki oficĕr SS, 
čłow jek wostał.
N jebĕše šam a- 
ty a je  nam  na- 
š s zrudne poło- 
ženje wołožił, 
iońž n je jsu  je- 
ho přew ułkeje 

dobroćiwosće 
dła wotsadźiłi.

Tonłe kom andant bĕ nam  tež na 
tutym. w osebitym  w ječoru  łĕ ta  1944 
tak  nĕkotru  dobrotu  wopokazał. Je- 
dyn jaty , kiž bĕše w ulki husler, ča- 
kaše na sw oje w otpraw jen je. Mĕješe 
hižom ruce sputanej. K om andant da 
pu ta w otam knyć. Potom  dachu ja- 
tem u jeho husle, na kotrychž won 
hišće raz w ulcy k rasn je  zahra.

Ja  bĕch w e swojej cełi a bĕch so 
zanurił do hodow neho w obrazka, kiž 
bĕ mi jedne z m ojich dźĕći dariło. 
Jed n a  sw ĕčka a nĕko tre  zelene ha- 
łužki bĕchu w šem u dałe sw jatočny 
raz. J a  spom inach na Božu noc w lĕće 
1943. Ow, to  bĕchu hižom struchłe 
kem še byłe, hody — nim ale bjez dźĕći! 
W jetšina sw ojbow  bĕ sw oje dźĕći na 
wsach w uchow ać spytała před  bom- 
bami, kotrež tehdom  dźeń a bole na 
Berłin padachu. Kemši bĕchu přišli

mužojo, kiž m ĕjachu w  B erlin je nĕ- 
kajke w ojerske přisłušnosće dopjeł- 
nić, wosam oćeni a sta ri łudźo, na ko- 
trychž nichto w jace nječakaše. Za- 
w ĕrnje, to bĕše dźiw na wosada, kiž 
bĕ so tehdom  na Božu noc w e wob- 
škodźenej, zym nej cyrkw i zhrom a- 
dźiła. J a  so dopomnich, zo bĕch te- 
hdom  prĕdow ał wo słow je profety: 
..Lud, kiž poćm je chodźi, w idźi w ułke

sw ĕtło“ (Jez. 9, 1). Bĕch swojej wo- 
sadźe powĕdał, kak  smy so w  dźĕća- 
cych lĕ tach patoržicu  ducy w otem šĕ 
přeco komdźili. Ach, to  bĕ to ła  ra- 
dosć! K ak zbožne smy byłe, jako wi- 
dźachmy, kak so tu  a tam  hodowny 
štom  zaswĕća, dońž n jestejachm y po- 
tom  sam e dom a před  sw ojim  štomom. 
Tonkroć pak bĕchu w okna zapowĕ- 
šane a wšon sw ĕt sobu. Bĕch wo tym  
prĕdow ał, zo m am y my, w ot sw ojich 
sw ojbow  dźĕleni mužojo, wosam oćeni 
a sta ri nĕtko wuknyć, hody swjećić, 
nĕtko, hdźež nas w jace žana dźĕćaca 
rom antika  njew obdaw a. A potom 
bĕch spytał, z pomocu słowa profety 
wułožić hodow ne posełstw o za nas, 
za dorostłych, za łudźi w  hubjenym , 
ćm owym  času.

T ak daloko bĕch sej w šitko hišće 
raz přem yslił. K ak ja ra  so při tym



žedźach, smĕć jednej w osadźe na tu - 
tym  w ječoru a w  tu tym  surow ym  
času hodow nu powĕsć připowĕdźić! 
Ale nadobo w ołachu na koridorje ja- 
stw a čisło m ojeje cele. Sto to? D ruhe 
dny m ohło to  rĕkać: přesłyšow anje, 
čw ĕlow anje, transpo rt abo hišće 
horše. Tola dźensa? Patoržicu? Bĕch 
w šak hew ak na wšo přihotow any, ale 
što m ohło so mi dźensa stać? Dźĕch 
za stražnikom , kiž bĕ m jez tym  m oju 
celu w otam knył, po schodźe dełe. Do- 
w jedźe m je kom andantej. K om an- 
dan t mi ničo n jerjekny , što m a so 
stać. To bĕch hižom w ot njeho zwu- 
čeny. Dźĕše přede m nu k druhej celi. 
„Přiw jedźće mi čisło 212 tež sem !“ 
rjekny  won stražnikej. Potom  wo- 
tam kny tu le  celu. Jako  so ćežke durje  
w otew rĕchu. stany w  celi muž, ko- 
trehož hnydom  spoznach. Bĕše to

h rab ja  X. Jeho  bratr, kiž bĕše jedyn 
z prĕnich, kotrychž po 20. ju liju  1944 
(aten tat na H itłera) zasudźichu, bĕ 
před  sw ojim  w otpraw jen jom  prosył, 
hač njem ohł ja  jem u sw ja te  wotka- 
zanje wudźĕlić. Tale p rostw a bu 
wĕzo w otpokazana. Won bĕ jedyn 
7, m ojich najsw ĕrnišich  kem šerjow  
był. Hišće njedźelu do sw ojeho za- 
jeća poby kem ši a k soowĕdźi.

Ja  počach h rab ji X hnydom  wo 
tym  powĕdać, tola kom andant n jeda 
m je dale rĕčeć: „Ja n jejsym  knjezow  
na w osobinsku bjesadu přeprosył", 
a dale won dźeše: „Wy bĕšće wo to 
prosył, hač njem ohł w as diw izijny 
fa ra r  Y, w aš přećel, dźens w ječor 
jako dušow pastyr w opytać. Tule pro- 
swu n jejsym  w am  bohužel dopjelnić 
mohł, ale jow  je  dr. L., kiž nĕkotre 
słow a porĕči.“ Nĕtko hakle wĕdźach, 
wo čo tu  dźe. H rab ja  na to  wotm ołwi, 
zo chce so won popraw om  spowĕdać 
a sw jate  w otkazanje swjećić. Ja  hny- 
dom znapřećiw ich, zo sym tež k to- 
m u zwolniwy. K om andant mjelčeše. 
Mały, slĕborny bońk tu  bĕše a tež 
nĕšto w ina a bĕłeho chlĕba. Mjez tym  
bĕ stražn ik  tež „čisło 212“ přiw jedł. 
To bĕše ton k sm jerći zasudźeny 
husler. S tražn ik  bu zaso won posłany, 
tak  bĕchm y šty rjo  m užojo w  celi: 
h rab ja  X, husler, kom andant a ja.

Na přikaz kom andanta hraješe

Z naty am eriski spisowaćel, law reat 
Nobeloweho m yta  W illiam  Faulkner 
r jekn y  nĕhdy: „Dźensniši dźeń je  
w jace zm užitosće trjeba, sw oju  poc- 
ćiwosć wuznać hač sw oju  njepocći- 
wosć."

husler hodow ny kĕrluš, w jacehłosnje 
a p ře  wšu m ĕru krasnje, a ja  čitach 
— w celi a  před  tu te j „wosadu“ ! — 
hodow ne poselstwo: „W tym  sam ym  
času pak so s t a . . . “ Potom  zahra 
husler hišće dalši kĕrluš a ja  bĕch 
sej m jez tym  sw oje m yśle tak  daloko 
zrjadow ać mohł, zo m ožach nĕšto wo 
słowjo profety prajić, wo čimž dźĕn 
bĕch cyły w ječor rozmyslował, p rjedy 
hač bšchu m je wołali. R jeknych swo- 
jem u sobujatem u b ra tre j, zo smy my 
dźens w ječor jedna w osada a zo 
w ulke słowo wo Božim slub jen ju  tež 
nam  dźensa płaći, a zo nĕtko na tym  
zaleži, zo kruće do toho w ĕrim y, zo 
budźe w ĕčne swĕtło, kotrež je  Wotc 
w  Jezusu C hrystusu sw ĕtej .dał, tež 
nam  swĕćić. Nĕtko, tak  rĕčach, ni- 
m am y ničo w jace we sw ojich celach 
w ot toho, štož sm y d ruhe lĕ ta  k ho- 
dam  mĕli, nĕtko je  nam  jenož hišće 
jedne zw ostało — Bože w ulke slubje- 
n je ; toho chcem y so dźeržeć a Jeho 
w osrjedź w šeje ćmy, n jew ĕstoty  a 
struchłosće ze sw ojej n jepow alnej 
w ĕru  wobswĕdčić a chwalić. A potom 
so h rab ja  na tw jerde, zym ne kam je- 
n je  klakny. Ja  so m odlach s ta ru  spo- 
w ĕdnu m odlitw u Dom aša K em pen- 
skeho, kotruž bĕ sej h rab ja  sam  w u- 
zw olił a  w udźĕlich jem u absoluciju. 
P ři tym  won m jelčo płakaše. To bĕše 
ćicha a stroštna  spowĕdź. Začuw ach- 
my w  tu te j hodownej hodźinje w  celi 
Berlinskeho gestapow skeho jastw a 
pokoj Božeho slub jen ja . H aj, m ĕr 
Boži bĕše z nami.

K om andant bĕše to  w šitko na swoju 
zam ołwitosć wzał, bjez nĕkajkeje 
wyšeje dowolnosće. Tuž won tež žanu 
wosobinsku rozm ołwu njedowoli. 
H usler hišće raz hraješe; potom  stło- 
čich h rab ji ruku: „Boh Was žohnuj, 
b ra tře  X !“ W onka mi kom andant 
dw ojce kruće ruku  tłočeše, w  jeho 
wočomaj bĕchu sylzy widźeć, a rjek- 
ny: „Ja so W am dźakuju. Wy nje- 
wĕsće, što sće Wy mi z tu tym  w je- 
čorom za m oju ćežku, zrudnu słužbu 
dał!“

M je hnydom  zaso do cełe dowjedźe- 
chu, ale ja  sym Boha chw alił, z cyłej 
w utrobu chw alił, zo je  so tež w tu tym  
sm jerće a h o rja  połnym  dom je ho- 
dow na w osada nam akała. H usto je 
to la tak , zo je  wokoło hod w jele 
błyšća, radosće a spokojnosće, to la 
hodow neje wosady žaneje njeje. Ałe 
tam , hdźež je  sm jertny  strach  a w u- 
trobiny stysk, tam  so zhrom adźuje 
C hrystusow a hodow na wosada. Swĕč- 
ki a  w šitke čłowske swĕcy m ožeja 
našej woči słepić, tak  zo wonej ho- 
dow zm ysł w jac n jew idźitej, a le  lud, 
kiž poćm je chodźi, može jon  snano 
lĕp je spoznać dyžli w šitcy ći, kiž so 
we sw ĕtnym  sw ĕtle kupaja:

Tak w ĕčne sw ĕtło schadźa tam , 
jew i now u sw ĕtłosć nam , 
tež w  nocy jasn je  swĕći so 
a  da nam  Bože dźĕćatstwo.

K yrieleis
H rab ju  X  dow jezechu krotko po 

hodźoch do koncentraka. H uslerja  bĕ 
gestapo hišće nĕkotre dny do skonče- 
n ja  w ojny zam ordow ała, a wo ko- 
m andanće n je jsym  ničo w jace •słyšał. 
A le spom inanje na m oju hodow nu 
w osadu w  lĕće 1944, nad  kotrejž  bĕ 
zeschadźało stroštne, w ĕčne sw ĕtło 
Bože, je  wostało.

D. dr. H anns L i 1 j e
biskup H annoverski

Prĕnje powesće
Wot 18. now em bra do 6. decem bra 

wotm ĕ so w  Indiskej 3. hłow na zhro- 
m adźizna Swĕtow eje rady cyrkwjow. 
Z NDR smĕdźeše so na njej 8 dele- 
gatow  a hosći, m jez nimi naš sakski 
k ra jny  biskup D. N oth .a Schw erinski 
biskup D. Beste, wobdźĕlić. G reifs- 
w ałdski biskup D. K rum m acher bĕ so 
rozsudiźł, dom a wostać, zo by w e tym  
času m ohł słužić našim  krajnym  
cyrkw jam . W ułka wšełakorosć za- 
stupjenych cyrkw jow  a jich  trad ic ije  
jew jachu  so hižom 19. now em bra na 
zahajen ju  zhrom adźizny, jako zaćeh- 
n jechu dełegaća (625 jich bĕ), na čole 
ći pjećo prezidenća a předsyda Mje- 
zynarodneje m isionskeje rady, prof. 
B aeta z Ghany. Do litu rg ije  na prĕ- 
njej Božej słužb je .dźĕlichu  so prezi- 
denća, koždy we swojej m aćernej 
rĕči. P rĕdow anje m ĕješe baptist 
z Burmy. Sam sny dźeń w ječor m ĕješe 
naš sakski k ra jny  biskup swoj před- 
nošk wo Jezusu Chrystusu, sw ĕtle 
swĕta. N ajbołe hnujace d rje  bĕše, 
jako njedźelu, 26. nowem bra, zastup- 
nicy najw šelakorišich cyrkw jow  
sw ĕta hrom adźe sw jate Bože w otka- 
zanje sw jećachu. — W šohromadźe 
wobdźĕli so přez tysac zastupnikow  
a hosći. Rusku praw osław nu cyrkej 
zastupow aše arcybiskup Nikodim 
z 13 dalšim i dostojnikam i. Hižom 
19. now em bra su rusku  cyrkej a z njej 
22 dalšich cyrkw jow  — m jez nimi 
praw osław ne cyrkw je w  Polskej, Ru- 
m unskej a Bołharskej a 11 afriskich 
cyrkw jow  — do Swĕtow eje rady w u- 
zwolili. Za Rusow hłosowachu 142, 
přećiwo nim  bĕchu třo  delegaća a 
hłosa su so wzdali štyrjo. — Tež zjed- 
noćenju Sw ĕtow eje rady  z m isionskej 
radu  je  so přihłosow ało. Tak stej 
nĕtko tu te j zw jazkaj jedyn w ulki 
cyłk.

Zbožnik za wšitkich
Z hodowneho prčdow anja afriskeho

fa ra rja : „Ow, kak  je  tola ž iw jen je  
pohana tak połne stracha w ot ranja, 
hdyž słdnčko schadźa, hač do wječo- 
ra, hdyž so wone chowa! A  to tohodla, 
dokelž sm y wĕrneho Boha wopušćiłi 
a dokełž kn ičom nym  přiboham  słuži- 
m y. Tohodła dyrb im y so bojeć, hdyž  
so sm ĕrka a hdyž je  ćmowa noc, hdyž  
w  łĕsu łišćo knyskoce, pfeco so boji- 
m y jako pohanjo. W šudźom  tudy we 
sw ojim  kraju  nam akam y strach, bo- 
josć a hrozu. Std nas z ta jk ich  dja- 
bołskich kw akłow  wuswobodźi?  
Bohu budź dźak, zo to w ĕm y a zo puć 
znajem y! N ĕ tk  kn ježi w  našim  kře- 
sćanskim  žiw jen ju  radosć, pokoj a nic 
w jace strach a njem ĕr, dokełž je  so 
nam  Z božnik narodźił

Mlody indiski k ře  ćan p ra ji: „Jezus 
je  so w  A z iji narodźił. Jezus je  jedyn  
z nas. W y, bĕłi misionarojo, sće nara 
Bože słowo přinjesłi. N ĕ tk  sm y m y  na 
rjedźe. Chcem y za w am i kročić, sm y  
dźakow ni za w šu wašu pomoc, ałe wĕ- 
m y  tež, zo je wša pomoc w obm jezo- 
wana. Dźens sm y m y napom inm l, při- 
powĕdać Bože słowo pohanam  we 
sw ojim  łudźe a za m jezam i w šĕm  
barbojtym  łudam w  A ziji.“

Dawać je  tak derje kaž łutować.
(A friske přisłowo)



Ludźo z Betlehema
„Syn Boži je  na narodźił!" To nam  p ra ji hodow ne po- 

selstwo. „N jebjesa přińdu  na zem ju, słowo sta  so mjaso, 
W otca Syn přińdźe m jez nas“. Tuž je  bjez dźiwa, zo so 
ta le  přem ožaca powĕsć na w šĕ m ožne w ašn je připow ĕ- 
duje a přijim uje. Tohodla je  w šitko  wažne, w o čimž 
nam  wona rozpraw ja; najw ažniše pak  je  za nas dźĕćo 
w  žłobiku, kotrež su m olerjo  wšĕch časow přeco do na j- 
jasnišich a najsw ĕtlišich  barbow  zadrasćili. Tola tež spĕ- 
w anje jandźelow , kĕžor w  Rom je a k ra l w  Jeruzalem je 
ze swojim i přikazam i słušeja do hodow neho posełstwa.

Chcemy tuž tež raz na čłowjekow  spominać, kiž su to 
w šitko dožiwili. N jeje jich wjele. Kĕžor A ugustus a  k ra l 
H erodaš n je jsta j w šak popraw om  sam aj podła; ton je- 
dyn syda w  Rom je a ton  tam on w  Jeruzalem je ; ton 
jedyn wo cyłej wĕcy ničo n jew ĕ a ton tam on w o njej 
ničo njerozum i. W obaj m ataj w osebite stejišćo w  hodow-

nej staw iznje, dokelž Bćh je ju  po sw ojej woli wodźi 
a  zasadźuje.

W hodownej powĕsći m am y tř i skupiny čłowjekow. 
N ajprjedy  su to  ći dom orodni Betłehem scy łudźo. Do 
nich słuša předew šĕm  Jozef, kiž bĕše „z dom a a rodu 
Dawidoweho", wĕzo m a so tež jeho „slubjena m andźel- 
ska“ w e w ĕstej m ĕrje  do nich łičić a  potom  w šitcy ći, 
wo kotrychž so nam  praji, zo su so dźiw ali p ře  to, štož 
słyšachu. My jich njeznajem y. S w jate  Pism o žane m jeno 
njepřeradźa. Ale njem ože so tu  wo žanych druhich  
jednać hač wo Betlehem itow . A potom  ći pastyrjo . To 
d rje  su byli ludźo ze susodneje pusćiny, kotřiž ze swo- 
jim i stadłam i po k ra ju  ćahachu. A skončnje naličim y 
jako třeću skupiriu „m udrych z rańšeho k ra ja “, wuče- 
nych łudži, kiž do B etlehem a putn ikuja, zo bychu nowo- 
r.arodźeneho k ra ła  w ohładali a česćili. H aj wĕzo, na wo- 
brazach, w  pow ĕdančkach a hodownych h rach  n je jsu  to 
w jace žani wučeni, žani m udri, ałe hižom kralojo. Hižom 
dwĕsćĕ lĕ t po Chrystusowym  narodźe bĕ słyšeć, zo su to 
popraw om  krało jo  byli. To d rje  n a jskerje  tohodła, do- 
kelž profet Jeza ja  w o krałach  rĕči, kotřiž budźeja so 
Knjezej modlić. Po nĕčim  rĕkaše, zo bĕchu to třo, byr- 
njež w e sw jatym  P ism je žana ličba njesteji. To d rje  
najskerje  zw isuje z tym i tro jak im i daram i, kotrež woni 
Jezusej přepodaw aja. A jako  docpĕchu staw izny cyrkw je 
srjedźowĕk, dha w ĕdźachu tež hižom jich  m jena: Kašpor, 
M elchior a B altazar. Rĕkaše tež, zo bĕše m jez nim i jedyn 
młodźenc, jedyn m už a jedyn starc, haj zo pochadźachu 
samo z třoch swĕtodźĕlow. A čorni křesćenjo su z rado-

sću w ita li nowosć, zo je  m jez m udrym i z rańšeho k ra ja  
tež Cornuch był.

Tež dźensa hišće m ožem y w  B etłehem je tř i skupiny 
wobkedźbować. Poslednja skupina, to  su ći putniko- 
w arjo, pućow arjo, kiž sem  přichadźeja, zo bychu m ĕstno 
Jezusow eho naroda zeznali. Tola to  su zw jetša w ukra- 
jenjo, cuzy, kiž n jerĕča  rĕč rańšeho k ra ja  — arabsku. 
H inak je  to z tym i pastyrjem i. Betłehem  leži na krom je 
pusćiny. A hdyž B ib lija  wo pusćinje rĕči, potom  n je je  to 
přeco n jepřistupny  a dospołnje njepłodny k ra j z tym  
m ĕnjeny. Tale pusćina je  předew šĕm  w ułke pastw išćo 
a njehodźi so za rolu. Bydla tam  hač do dźensnišeho dn ja  
Beduinojo, kiž sw oje stad ła  paseja. Wokoło B etlehem a 
su to  předew šĕm  kozy, d ruhdy  tež wowcy. K am ele pak 
tam  n jenam akaš, dokelž je  k ra j p ře ja ra  skałojty. Be- 
duinojo, to  su ći skrom ni a chudźi, to la hordźi a zm u- 
žići ludźo. Woni cuzeho hnydom  spodźiw aju: m užojo su 
zw jetša w ulcy a šw ižni z podołhojtym i wobličemi. H usto 
noša bronje. Chodźa w  sukni, kiž je  na dołhu košlu po- 
dobna, a w  brunym  płašću. Na h łow je m aja  dołhi bĕły 
rub a čorna rynka jon dźerži. Zony noša dołhe čorne šaty 
a čorne rubiška. POrnjo m oham edanskim  m ĕšćankam  
wone žane šlew jerki před  wobłičom  nim aja. Beduinojo 
n je jsu  křesćenjO', su m oham edanjo, hdyž tež nic naj- 
krućiši. N jem ožeja pisać a čitać; kak  bychu to  tež mohli, 
hdyž su nastajnosći po puću!

Haj, štoha nĕtk  popraw om  p raw je  do B etlehem a 
słuša? K ajcy su to  ludźo, kiž w  B etlehem je bydla? Je  to  
chĕtro  m ĕšany lud. W poslednich lĕtach su mnozy do 
A m eriki w upućow ałi a tam  zbohatnyli. Potom  su so zaso 
wroćili, zo bychu w  B etlehem je m ĕrny w ječor žiw jĕnja 
dožiwili. Betlehem  je  k řesćanske mĕsto. Jenož horstka 
tu  bydlacych pałestinskich A rabow  słuša do m oham eda- 
now, w jetšina  z nich słuša do křesćanow  w šełakich w u- 
znaćow, w osebje do greksko-praw osław nych, to la tež do 
arm enskich  a rom sko-katolskich. Je  tu  tež m ała ew an- 
gelska wosada, kotraž so zhrom adźuje w  krasnej Ho- 
downej cyrkwi. Za Zidow bĕše hižom z daw nych časow 
p řistup  do B etlehem a zakazany. Bĕše to po ta jk im  hinak  
hač w  Jeruzałem je, H ebronje a druh ich  m ĕstach. Sm ĕ- 
dźachu jenož k R ahelinem u rowej. Dźensniši dźeń je  tež 
to  w otpadnyło, dokelž dźĕn słuša Betlehem  do toho dźĕla 
Palestiny, kiž je arabski w ostał. Betlehem scy ludźo su 
dobri překupcy, p řek lepani w ikow arjo. N ajw jace dobyt- 
ka m aja  wĕzo z cuzych. A zo je  tu ris tik a  zrĕdka hdy 
spomožna za narodnosć luda, to  dosć derje  wĕmy. Toła 
sta ry  bursk i raz m ĕsta, wo kotrym ž nam  rjan a  staw izna 
R uthy pow ĕda, je  w ostał. Skoro by so m ohło prajić, zo 
je  m ĕsto do w olijow cowych a figowcowych hajow  scho- 
wane. A je  tu  w jele  winicow, w  kotrychž potom w ot 
ju łija  hač do oktobra, hdyž je  w ino zrałe, cyłe swojby 
w jesołe njedźele přežiw jeja . Nimo burstw a pak je tež 
z daw nych časow hižom d ruhe pow ołanje w  B etlehem je 
doma. Blisko m ĕsta m aš skały a Betlehem ića su rozumili, 
kam jeń w užiw ać a wobdźĕłać. Betlehem scy ska łarjo  a 
kam jen jo rubarjo  su po cyłym k ra ju  znaći. S ław ne pak 
su tež B etlehem ske žony, kiž noša sw oju w osebitu dra- 
stu. Su rjan e  a  zrostne. A moźemy sej dosć derje  M arju  
jako jednu  z nich předstajić , ru n je  tak  kaž Jozefa jako  
jednoho z B etlehem skich tw arcow .

To su łudźo z Betlehem a!

N ašem u čitarstw u
S kro tka hišće nĕkotre słowčka! W oktoberskim  čisle 

n jejsm y kapału  w Čornym, ale w  Bĕłym Chołmcu wo- 
zjew iłi a now em berske n jebĕše dźesate, ale wĕzo jĕdnate  
čisło.W obraz na 1. s tron je  je  nam ołow ał P .S inkw itz, pře- 
w ostajił je  jon nam  D rjeźdźanski ew angelski tydźenik 
„D erSonntag“.W obraz na2 . stron je  je  w ot našeho č ita rja  
prof. H anuša H arte la  z C hřibski w  Čĕskosłowakskej. 
P ři tej składnosći prosym y naše čitarstw o wo zrozum je- 
nje, zo jeho nastaw k  w o Husu a husitach  hak le w  p ři- 
chodnym  čisłe pokročujem y. A w obraz na tu te j stron je 
nam  pokazuje ew angelsku Hodownu cyrkej w  Betle- 
hem je. P rĕdku  w idźim y dw eju  ew angełskeju arabskeju  
w učerjow . W obraz je  nam  přew osta jił dr. Focko Liipsen 
z Bethela. — Smy w šak w otm ysłene mĕli, tež lĕ tsa zaso 
hodow ny „Pom haj Boh“ trochu  rozšĕrjeny wudać. To 
pak so nam  zm ožniło njeje. P ře ju  lubym  čitarjam  
k hodam  w šitko dobre a Bože žohnow anje.

W aš redaktor



Po dalokich pućach r Podal Gerhard W irth 

Wot Prahi do Budapesta a hisće daleDecem bersku „C hroniku“ chcem y 
w ĕnow ać pilnem u serbskem u spiso- 
waćelej a  přełožow arjej, fa ra rje j Aw- 
gustej Sykorje. W on bĕ so 27. septem - 
bra 1835 narodźił w  M alešecach. Jeho 
nan bĕše tam  w ulki bur. W uchodźi- 
wši w  B udyšinje gym nazij poda so 
młody Sykora do L ipska n a  teologiski 
studij. W lĕće 1863 bu w on z fa rarjom  
w  Sm ĕlnej. 1899 dźĕše do Biskopic na 
w um ĕnk. Tam  je  w on tež 19. decem - 
b ra  1921 zemrĕł.

A w gust Sykora bĕše pilny, ja ra  pil- 
ny spisowaćel. W jele je  w on pisał do 
„Pom haj Boh“ a do „M isionskeho po- 
soła“. P ředew šĕm  je  Serbske lu the r- 
ske knihow ne tow arstw o jeho spisy 
w udaw ało. Lud je  je  ja ra  rady  čitał. 
My sej je  dźensa hišće sw ĕru  chow a- 
my, jeho „K w ĕtki z m isionskeje za- 
h rodki“, „Troje zo rn ja tka  za bohate 
płody“, „Ew angelska cyrkej pod k ři- 
žom“, „W udowa L inatow a abo zhu- 
b jene wopism o“ a kaž w one w šitke 
rĕkaju . W jele je  w on tež přełožow ał 
z nĕm skeje do serbskeje rĕče. Wopiso- 
wał je  serbskem u ludej žiw jen je  a  
skutkow anje w ułkich m uži ew angel- 
skeje cyrkw je, M arćina L uthera, Fi- 
lipa M elanchtona, A. H. F rancki, P a- 
woła G erharda, h rab je  Z inzendorfa a 
druhich. Jeho  rĕč bĕše ludow a a je- 
dnora, tak  zo ju  koždy rozum ješe. 
N ajw obšĕrniši bĕ jeho přełožk „Na 
cyłe lĕto  w šĕdny Boži chlĕb“. Tale 
kn iha m a na 900 stronow . Tež w  Im i- 
šowym „Domjacym w o łta rju “ čitam y 
nĕkotre prĕdow anje, kotrež je  Sykora 
přełožił. Hišče w e wysokej starobje, 
ze 74 lĕtam i, w uda zbĕrku „Kłosy a 
zornjatka". A w gust Sykora je  tež na- 
pisał nĕšto ze sw ojeho sam sneho ži- 
w jen ja, tak  rjec aw tobiografiju . Tu 
pak je  hak le w  lĕće 1936 prof. O ta 
Wićaz w obdźĕłanu w udał pod titu lom  
,,W M alešecach p řed  sto lĕ tam i". To 
su dopom njeńki n a  Sykorow e dźĕćace 
lĕ ta  w  M alešecach, to ła  nic jeno to. 
Tuton spis nam  na žiwe w ašn je po- 
w ĕda z w jesneho žiw jen ja před  w jace 
hač sto lĕtam i, w on nam  pokazuje 
rjanosće a starosće tehdom nišeho 
časa.

F a ra r  A w gust Sykora n je je  był ža- 
dyn H andrij Z ejler abo druhi w ułki 
a sław jeny serbski basnik. A to ła 
sm ĕm y jeho łičić do našich dobrych 
spisowaćelow. K w ĕtku po kw ĕtce a 
zorn ja tko  po zo rn ja tku  je  w on daw ał 
serbskem u pism ow stw u a serbskem u 
ludej.

ttwpjeLcLtor
Z Holešowskeje D ubraw ki. R a ta r 

Paw oł B ĕ r  i c h z Holešowskeje Du- 
braw ki pola N jesw ačidła bĕše pon- 
dźelu po njedźeli zem rĕtych popoł- 
dn ju  ze sw ojim  wołom na polo dojĕł 
a hdyž won poćm je přeco hišće domoj 
njebĕ, dźĕše jeho dźow ka za n im  h la- 
dać a nam aka jeho m orw eho tam  na 
polu ležo. Boža ručka bĕše jeho  za- 
ja ła  77 lĕ t stareho. W osrjedź dźĕła bĕ 
tu  Boh K njez jeho zem ske žiw jenje 
dokončił. W ĕčne sw ĕtło n jech so jem u 
swĕći. Boh K njez troštu j zrudźenych 
zaw ostajenych, kotrym ž bĕše nanow a 
lubosć a pomoc droha.

(Pokročowanje)
Po rjanych  drohach Cĕskosłowak- 

skeje, po runinach, horkojtych a ho- 
ratych  k ra jin ach  jĕdźechm y spĕšnje 
dale, na jp rjedy  do H avličkoveho 
Broda. Tełe łubozne m ĕsto je  pom je- 
now ane po čĕskim  spisowaćelu H av- 
ličeku, kotrehož w uhnachu  za čas aw - 
striske je  m onarch ije  z dom izny do 
daiokeje južneje T irołskeje. Tam  won 
z lu tym  styskanjom  zahiny. Za tu tym  
m ĕstom  w itaše nas nim o m ĕry rjan a  
k ra jin a  z nahłym i horam i, płodnym i 
polemi, krasnym i łĕsam i a. luboznymi

B urski domčk w  M adźarskej

jĕzorkam i. W jace hač jonkroć nas w a- 
bješe pozastać a so z wyširt daloko po 
k ra ju  rozhładować. K ajki r jany  je 
to ła Boh K njez sw ĕt stworił!

Chcychm y pak hišće hač do B rati- 
slavy dojĕć. Tuž njem ĕjachm y w jele 
chw ile za kom dźenje. Brno w idźach- 
my na lĕwo w  brunym , zachadźacym  
słoncu. Tele m ĕsto chcemy sej ducy 
dom w obhladać. Tam  su tĕž přećeljo, 
kotřiž m aju  nas Serbow  rady. W ot 
B rna ducy do B ratislavy  w idźachm y 
na w sach a w  m ĕstačkach rjan e  na- 
rodne drasty. Hižom so sm ĕrkaše, 
hdyž po B ratislavskich hasach jĕ- 
dźechmy. Lubej farskej sw ojb je za 
hospodu w utrobny dźak! N azajtra  
z časom jĕdźechm y přez rĕku  Dunaj. 
Jako  studen t bĕch ju  p ři je je  w jesele 
płuskotacym  žorłe w  Čornym  lĕsu wi- 
dźał. Jow  poła B ratislavy  je  nĕtko 
hižom nadobna rĕka. Je  hižom  w jele 
po swĕće nazhoniła, sw oju płuskotacu 
wjesołosć a sw oju b łyšćatu čistotu 
zhubiła. My ju  po sw ojim  pućow anju 
hišće na w jacorych m ĕstnach w u- 
hladam y.

Hdyž bĕchm y m jezy do M adźar- 
skeje přestupili, zda so nam  nadobo 
wšo tak  ryzy m adźarske być: daloka 
run ina, wsy a m ĕsta ze šĕrokim i ha- 
sam i a niskim i chĕžem i; na hasach 
w jełe konjacych wozow. Skoda jeno, 
zo so z M adźaram i ani słowčka do- 
rĕčeć njem ožachm y. Jich  rĕč nim a

Z W ĕtrow a. W sw ĕrnym  křesćan- 
sk im  dom je sm y z lubym aj staršim aj, 
Janom  P a w l i k o m  a jeho m andźel- 
skej M artu  rodź. Knapec, 12. nowem - 
b ra  złoty kw as swjećili. W osadny 
fa ra r  wuži tu le  składnosć, zo by so 
Paw likec domej w u trobn je  podźako- 
w ał za w šu dobrotu  a sw ĕru, N jesw a- 
čidlskej wosadźe w opokazanej. Jub i- 
larom aj n jeba horkosć žiw jen ja za- 
łu tow ana, ałe to ła  staj sebi p ři wšĕm  
sw oju stroštnu  w utrobu  w obchow a- 
łoj. Boh K njez budź tež dale z nim aj 
a z cyłej P aw likec swojbu!

ani ze serbskej ani z nĕm skej ani ze 
žanej rom aniskej rĕču najm jeńšeho 
zwiska. Z jich  rĕče sym sej dwĕ sło- 
w je spom jatkow ał: te  přećelne a ho- 
spodliwe „egen“ (prošu) a te  tam ne 
surow e a bolostne „nem łehet“ (to 
njeńdźe). (Što m a z tym  „nem lehet“ na 
sebi, hišće zhoniće). Ducy po puću 
w chĕtro  struchłym , n jerjanym  mĕsće 
Gyor w obhładachm y sej židowsku 
synagogu. Młody židowski duchowny 
bĕše tak  p raw je  sprocny a wobćeže- 
ny. Mi bĕše jeho žel. Do B udapesta 
přijĕdźechm y přez šikow anu horkatu  
k ra jin u  a potom  so w upřestrĕw ase 
před nam i r jan e  a w ulke mĕsto, stoli- 
ca M adźarskeje. J a  bĕch so ja ra  w je- 
selił, te le m ĕsto moc zeznać; ale hišće 
w osebniše a krasn iše je  nadeńdźech, 
hač bĕch je  w očakował. Tam  so ze- 
znachm y z ew angelskim  fararjom , 
kotryž nam  wot Budowskeho hrodu 
sem pokazowaše a rozkładow aše r ja -  
nosće a zajim aw osće tohole m ĕsta ze 
sw ĕtasław nym  m jenom . K rasny to  
napohlad z hrodu přez D unaj na da- 
loke. w obšĕrne mĕsto! Tam  tež w i- 
dźachm y chĕžu z w utw arkom , hdźež 
bĕ nĕhdy tu rkow ski . sudnik sydał.

W ot m adźarskeje stolicy jĕdźechm y 
won do runeho  k ra ja  a p ři k rom je 
pusty přenocowachm y w  mĕsće, ko- 
trež  je  nĕhdźe tak  w ulke kaž Budy- 
šin, Kecskem ĕt. N azajtra  bĕchu před 
m ĕstom  wulke, zajim aw e ra ta rske  
w iki z pjeriznu, wowcami, konjem i, 
zo sw injem i, synom a w šelakim i 
d ruhim i ra ta rsk im i produktam i. Po- 
dobnje bĕch to  jako  holc nazhonił 
w K ulowje, ale jow  bĕše w šitko w jele 
w obšĕrniše a w ulki herm ank so z lu- 
dźim i a ze skotom  a z wozami jeno 
tak  m jerw ješe. Zaso njem ožachm y so 
an i słowčka dorĕčeć, zo bychm y zho- 
nili, kelko proso, kelko dorosćene sw i- 
n jo  abo kelko rja n a  kačka płaći. Wĕzo 
bych tež rady  nĕšto w ĕdźał wo w ašnju  
noweho m adźarskeho ra ta rs tw a, — 
ale što chceš činić, hdyž so njemožeš 
dorozumić?!

(Pokročow anje sćĕhuje)

m s
$ Les w zymje *
■d T , . .  ?łř
#  Les w  zym je, — hlejce —
Š  To je  kuzla polna sw jatnica, *
*  Stom y, kerčki, p łoniny
JO- Kaž z dejm antam i posyte p;
«  Ronja zbožo njewšĕdne, 5*

Zo ćicho čłow jek w om jelkn je, |jj
ijj Krasa jeho w objim a, ĕj;
«  Zo duša w  zbožu zajuska, ^

W očko lačnje přijim a,
£  Stož m yslička  jo m ’ přiw yska:

Haj, lĕs w  zym je, — hlejće  —
To je kuzla połna sw jatnica! 

jj: Pawoł Krječm ar  0
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